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Chủ tế: 

My brothers and sisters, having heard the good news of our salvation, we 

turn in prayer to God, who has called us to new life in Christ and intercede 

for the needs of the Church, peace in the world and the salvation of all 

people. 

Xướng viên: 

1. For the Church, that we may be attentive to God’s invitations and 

allow Jesus to draw our attention away from our fear and litmits so 

that we can respond to all that God asks. Let us pray to the Lord. 

2. For peace, that God will inspire world leaders and those who are 

working to reduce tension in war-zone countires, bring forth new 

understanding of one another’s concerns, and open new paths for 

justice and respect. Let us pray to the Lord.  

3. For an ever-deepening conversion of heart, that the Holy Spirit will 

help us discover our misdirection, guide us in practicing the 

teachings of Christ, and lead us greater faith, stronger hope, and 

deeper love. Let us pray to the Lord. 

4. Nhân ngày lễ Bổn Mạng của Giáo Xứ, xin Chúa thương chúc lành 

cho quý cha tiền nhiệm, quý cha đương nhiệm / quý giáo dân và quý 

ân nhân xa gần, đã gầy dựng và phát triển giáo xứ được như ngày 

hôm nay. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

5. Trong thinh lặng, chúng ta cùng dâng lên Chúa những ý nguyện 

riêng... Cùng với những ý nguyện này, xin Chúa cũng nhận lời cầu 

nguyện của những người xin lễ, và cho tất cả những ai đã qua đời / 

được hưởng vinh quang Nước Chúa. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

Chủ tế: 

Bewtow your continued kindness, God of glory, and grant that we may 

recognize your power at work in you Son and join the apostles and 

prophets as heralds of your saving word. Through Christ our Lord. Amen. 
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